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B tte esen S e vor dem lusammenbau d e g;samte
Bauan ertung d!rch
Lre e mode dempo avanT de commencer e
montage
Lea el manual antes de comenzar
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Make sure thats the kit is complele wth all the
pads
Vergewssern Sie srch daR al e Te le des Bausatzes
vollslandig vorhanden sind
Vpí I pÍ si le krl connenl oren toules es pieles
Ce'có'ese de que al jJego 10 le falle nrnguna
p eza
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AfreÍ laking out lhe pads from lhe plashc bag, eaÍ
up the plasiic bag Litle child may wear it over his
head only to be suflocaled
Falls en in threr Nàhe Kle nkinder gibt solten Sre die
PlastikhJllle nach dem HeÍausnehmen der
Plastikte le zeíeiBen Kleinkinder, die mit
P astiklöten spielen, könnten sie sich Uber den Kopf
ziehen und darin erslicken
Apres avoiÍ sodi les pieces du sec en plaslique,
dechirer le sac aíin d'éviter que les enfanls ne e
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Use a nrpper 1o cut pans oÍí Smoolh ofl the excess
podron wilh a knrfe oí Íile Take care not to cut your

íinger, hand or ÍooI when handling a npper,
knile,Í le, elc
Zum Ausschn eiden der Slócke eine Zange
anwenden; die iberflÈssgen Te le mit Messer oder
Feile ausscheiren De Zange, Messeí oder Feie
vorsichlig gebrauchen, sonst besleht GeiahÍ einer
VereLung an der Hand, dem FingeroderdemFurR
Ulil sez une pince pour sèparer les pièces Elimrnez
les paíies supedues a l'aide d'un couleau, dune
lime ou d'un cufler Fates bien anenton de ne pas
vous couper un doigt, la man ou le pied
lorsquevous men pulez le couleau ou le cuner
Llilce as lerazas de code para codar pields
Suavcë a porción de erceso con cuch llo o lima Al
kalar as lenazas de coíe cuchil/o o lima elc
lenga cuidedo con ro, odaísé el dedo raro o pte
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Metalic and plastc pads They may cut your Íinger,
hand or Íoot iÍ carelessy handled Wear gloves
Achien Sie beim Zusammenbau daraul daR
GuRnàh1e und ungleichmàRge Formkanten von
Metallund Plastikleilen zuweilen schadkanlig sind
wodurch man sich verseh€nllch schneiden kann
TragenSie Schulzhandschuhe
Avanl ou pendant le montage, ÍaiÍe anention aux
aretes coupantes ou auxébarbures dues
aumoulage déÍectueux des prèces mélalliques el
enplastque Elies peuvenl couper les dogls les
ma ns ou les pieds sr elles ne sont pas manipulées
avec précaulion MenÍe des gants
Duranle o ànles oel ensdmole lenoa clidado con
tos oo'des aqudos de ,. p,"r"" o É"ièB!b". q*
pueden quedar debido a un acabado lregulaÍ de
las piezas metólicas y de plasUco Si no liene
cuidado podria hacerse coíes en un dedo en ia
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While assemblng the kt Place lhe pads and ihe
cutsofl chrps on a ílat place oul of thereach oÍ linl€
childÍen These peces may causë suffocation I
swal owed They may also cause poisoning f licked

Legen Sie die Bauleile und die abgeschnifrenen
Teile be m Zusammenbau au Berhald der
Feichwe le von Kleinkindem aus Verschluckte
PlasUkgegenstànde können zuErsllcken fUhren
Daran Ieckende odeÍ kauende Kinder könnten sich
vergifren
Pendant le montage du kit, placeÍ es piéces et les
débÍis coupés sur une surface plate hoÍs de la
podèe des en,ants Les pièces peuvent
píovoquerl'ékanglemenl si elles sont avalées EIles
peuvent également ére à l'oÍigined un
empoisonnemenl si elles sonl echees ou mastiq

Miel[as ensambla er nooelo ponoa las piezas y

os restos codados sobÍe una suped cie plana a la
que no puedan llegaÍ os nióos pequeios Estas
piezas pueden ahogaÍ a as personas que [agen
También podràn causar envenenamienios si se
chupan o muerden
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lí you desiíe 10 use an adhesive, open the window
for sufficent amounl ol ÍÍesh air Avod ustng íre
nearby
Falls Sie allerdings Klebstoff veruenden, sollten Sie
bei offenem Fensler und nichi in der Nàhe oíener
Flammen arbeilen
ouvrez a Íenétre pour avorr une venlilalion
suffisante Evter 'usage à proximilé d'un Íeu

Si usted desea util zar adhesivos,abra as ventanas
de la sala para que entre uficènte aie fresco Evite
e luego
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When pantng and assemblng lhe kil open ihe
window and keep lhe Íoom we ventlated so thaL

you may noi be poisoned by gas A so avo d making

Be Lackerung und Monlage des Salzes des
Fensler otrnen und den Faum qri qeuÍte halten
um das Enatmen von qesundherlsschad ch-.n
Damplen zu vermerden A!Berdem dad sch kern

ofienes Feuer n der Nahe beÍinden
Pour pendre et monter a maquette ouvilr a
lenélre et benaerer a pèce pour evfeÍ détre
emporso.ne par e gaz Evler egaemenl de iarë
un feu à pror m té

Cuando pinte y ensambe el modelo abra a

venlana y mantenga a sala bien vent lada para que
no se envenene con el gas Evile lambién encender
Íuegos cerca de donde hece el ensamble
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Usng a pair ol scissors, cul arolnd lhe decal you
w sh to affix lmmerse the decal in water ioÍ aboul
20 seconds, and then place it over lhe spot at which
il rs be afliled Careíully, slide out lhe base paper
ÍÍom under the decal, leaving the decal dÍeclly
aflxed lo the model
Mit Schere das Dekelkrerpapier ausschneident das
ausgeschnillene ,ijr etwa 20 soÍgÍàlt g

abnehmenhalien. dann es aul de Klebslelle am

Ivodell legen und die Unteilage sorgÍàtin gabneh

Découpez e décalque avec des ciseaux et laissez-
le kemper 20 secondes dans l'eau lroide Puis,
appliquez-le à I endroil indiqué et enlevez
délicalemenl le pegar suppod
Usando un par de lijeras corle aÍededor de la

calcoman a que quiere pagar Empape e

calcomania en agua por unos 20 segundos, y luego
a cooque sobre e qunlo a pëgaÍse Dcslicc cl
cadon debalo de laca cumania, dejando la
calcomania diectamente pcgada al modelo
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Body color GRANDPRIX WHITE

OFF WHITE
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USE GLUE TO ATTACH PARTS
UNLESS OTHEBWISE INDICATED
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